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K é t  b o r t  e g y  r ó k á r ó l .Péce, 1896. november fi( * % )  A z  a n y o m a s z tó  r e n d s z e r , m e ly  lid é r c ­n y o m á s k é n t  rá n e h e z e d ik  k ö z é le tü n k r e , m e ly e t a k o m é d iá s o k  n a g y m e s te r e  m é g  1 8 7 5 * ben k e z d e m é ­n yezett. és a m e ly e t  B á n ffy  & C o m p . m é g  ta n itó -  m e s te r ü k u é l is jo b b a n  lá ts z a n a k  é r te n i : a  b ü r o k ­r á c ia  te r je s z té s e , a  h iv a t a lo k n a k  ok n é lk ü l v a ló , n a g y  m é r té k ű  s z a p o r ítá s a  o d a  j u t t a t t a  h a z á n k a t , a h o l F r a n c ia o r s z á g  á l lo t t  L a jo s  F i i lö p  d ic s te le n  és k a p z s i u r a lk o d á s a  a la t t .A jö v ö  évi k ö lts é g v e té s  h iv a t a lo k  s z a p o r itá  s á r a  tö b b  m in t h á ro m  m illió  fo r in t o t  v e tt  fö l . P e ­d ig  h a  m e g g o n d o lju k , h o g y  e lk e z d v e  az ú g y n e v e z e tt  j „ H o f - T i t e l - T a x - A m t M ó l  le  e g é s z e n  a sz a b ó  és ly u k a s z tó  h iv a t a lo k ig  a n n y i m in d e n fé le  h iv a t a lu n k  v a n  é s  e ze k b e n  e g y  e g é s z  h a d s e r e g r e  m enő S is e r a  h a d  c s in á lja  a r u b r ik á k a t , v a g y  p is z k á l ja  k ö r m e it , p e r s z e  m in d  az o r s z á g  a d ó já b ó l, a  p r o d u k tív  m u n ­k á t  v é g z ó  á lla m p o lg á r o k  zse b ó b ó l : f r iv o l  k ö n n y e l­m ű s é g n e k  lá t s z ik  m a n a p s á g  ezt a m o d ern  fe k e te  s e r e g e t  s z a p o r ít a n i , m időn m ár ú g y is  a n n y ia n  v a n ­n a k , h o g y  fe lé t  o d a  le h e tn e  a já n d é k o z n i a  p a c i f i -  k á la n d ó  B o s z n iá n a k .R é g e n  t ú lv a g y u n k  m á r  a z o u , h o g y  n e tu d n é k , n e lá t n é k  a je le n le g i  k o r m á n y n a k  és az  ó t  tá m o ­g a t ó  k ö z k e r e s e ti t á r s a s á g n a k  a z t  a r é g i tö r e k v é ­s é t , m e ly  e g y id ő s  az  ó s m a m e lu k  D a r á n y i s z e r e p ­lé s é v e l a k u lis s z á k  m ö g ö tt , m e ly  a z  á l la m i h iv a t a lo k a t  m e n e d é k ü l t a r t ja  főn  p o lit ik a i  r o k k a n ta k  és s z á r ­m a z é k a i r é s z é r e . H o g y  h a  a z o n b a n  a k o r m á n y  a r r a  h a tá r o z n á  e l m a g á t , h o g y  b e s z ü n te s s e  le g a lá b b  e g y  I id ő r e  e z t a  k e n y é r -a d á s t  és v e le  e g y e te m b e n  a z  I A r c h im e d e s i-c s a v a r t , m e ly  az a d ó k  fo ly to n o s  e m e -1  lé sé b e n  n y i l v á n u l :  a b b a n  a p illa n a tb a n  a s z a b a d -1  e lv ű  k o r m á n y  e lv e s z te n é  le g e r ő s e b b  t á m a s z á t , a |  so k  é h e s  é s  d o lo g k e r ü lő  m in d  fe lc s a p n a  e lle n z é k i-1  n e k  és o tt  k é p e z n é  a c s ő c s e lé k e t  és h a t a lm a s  d e - 1 m a g ó g iá já v a l ,  a  h ol fő s z e r e p e t já t s z a n á  a h a s , I b iz o n y á r a  v é g e t  v e tn e  a k o rm á n y  a r a u ju e z i  sz é p  n a p ja in a k .„ D o  u t d e s , fa cio  u t facias** —  ez az e lv  j á r j a  m o st n á lu n k . A  h iv a t a lr a  a s p ir á ló  a z é r t  a z  I é v i b iz to s  fiz e té s é t e la d ja  te s té t , le lk é t  az  ö r d ö g ­n e k  . .  . p a rd o n  : a k o r m á n y n a k , lo p h a t ja  a  n a ­p o t , n y ú z h a t ja  a  n é p e t , e z t  m in d  m e g b o ­

c s á t já k  n e k i, csa k  jó  k o r te s n e k  b iz o n y u ljo n , ha a z tá n  ily n e m ű  é rd e m e i n a g y o k , b izto s  jö h e t  b e n n e , h o g y  u n o k á i is k a p n a k  k e n y e r e t , i l le t v e  h iv a t a lt ,  jó l le h e t  az ő s i v a g y o n t  in á r ü k -a p ja  e lh e r d á lt a .Is z o n y ú  s z e g é n y s é g i b iz o n y ítv á n y  a z  e g y  o r ­s z á g r ó l ,  a  h o l az  in t e l l ig e n s  e le m n e k  tö b b  m in t  fe le  ré s z e  h iv a t a ln o k . P e d ig  h a th a  a s t a t is z t ik á t  h ív ­ju k  s e g ít s é g ü l , ú g y  k it ű n ik , h o g y  M a g y a r o r s z á g o n  ú g y s z ó lv á n  az in t e l l ig e n c ia  h á r o m n e g y e d  ré sze  h i v a ta lb ó l él ; az ö n á lló  fo g la lk o z á s  ily k é p p  n á lu n k  a le g c s e k é ly e b b  m é r té k r e  lé v é n  s z o r ít v a , k ö n n y e n  m e g m a g y a r á z h a tó  a  m i k o r r u p c ió s  k o r m á n y u u k  ig y e k e z e te , m e ly  m á r s z ü le té s e k o r  ezzel a z  e re d e n d ő  b ű n n e l jö t t  a v i l á g r a :  az  ö n á lló  fü g g e t le n  e le m  k iir tá s á v a l a z t c s in á lh a t  e z z e l az o r s z á g g a l ,  a m i n e k i t e t s z ik .A z  a k u fá r s z td le in . m e ly  le lk e k  v á s á r o la já v a l  is  fo g la lk o z ik , e g y - e g y  S ú y lo k - k a  te s z i a  b á r s o n y ­s z é k e k  b o ld o g  b ir t o k o s a it . S z e r in t ü k  a  p én z m in ­d e n , ez a le g fő b b  é le tc é lju k  és h a e b b ő l so k  v a u  b ir t o k u k b a n , m e g v á s á r o ljá k , h a  k e l l ,  n e m c s a k  az  e g é s z  o r s z á g o t , de m é g  a t ú lv i lá g o t  is .Á m b á r  a h iv a ta lo k  s z a p o r ítá s a  é v rő l e v re  fo ­ly ik , & p a r la m e n t  h ű s é g e s e n  m e g s z a v a z z a  a  m il l ió k a t , de a z é r t  ez a m i k o r m á n y u n k n a k  m é g  m in d  k e v é s , a  m i k o r m á n y u n k  a z t  is  be a k a r ja  b iz o n y íta n i ad o c u lo s  d e m o n s tr á lv a , h o g y  ig e u is , le h e t  e g y  ró ­k á r ó l k é t b ő rt is  le n y ú z n i .P é ld á u l , h o g y  a so k  k ö z ü l c s a k  e g y e t  e m ­líts ü n k  fe l ,  i t t  van  a k ir . á l la m é p ité s z e t i  h iv a ta ­lo k k a l ű z ö tt s z é lh á m o s k o d á s , m e ly  le g k e v é s b b é  tö r p ü l el p á r tk o r m á u y u n k  a m a  t e t te i  m e l le t t ,  m i­dőn p l . k ir . t á b la , p o s ta , v a s ú ti á l lo m á s  és m á s  k ö z a d ó k b ó l fe d e ze n d ő  in té z m é n y e k  e lh e ly e z é s é t  m é g  k ü lö n  m e g fiz e tte t i az  ille tő  v á r o s o k k a l , z s a r o lv á n  ily k é p p e n  tó le  o ly  h o r r ib i l is  ö s s z e g e k e t , h o g y  m é g  a  k éső  u tó d o k n a k  is  le h e t  n y ö g n i a z  a d ó te h e r  a l a t t ,  c s u p á n  a z é r t , m ert a k o rm á n y  k e g y e s  v o lt  n e h á n y  d a r a b  h iv a ta ln o k o t  a  v á r o s b a n  e lh e ly e z n i , a k ik  k ü lö n b e n  e g y  á r v a  g a r a s s a l  sem  já r u ln a k  a v á ro s  k ö z te r h e ib e z .A  k ir . á lla m é p ité s z e t i  h iv a t a lo k  tö r v ó n y s z e - r ü le g  h iv a ta lb ó l ta r to z n a k  a m e g y e i é p ítk e z é s e k e t  is  e l le n ő r iz n i . E z  e g é s z e n  re n d jé n  v a ló  d o lo g . H a n e m  az m á r é p p e n s é g g e l n em  j a r j a ,  h o g y  az  a m in d e n h a tó  á lla m  a z tá n  e ló á l l jo n , h o g y  a z  az

é p ít é s z e t i  h iv a t a l  e n n y i m e g  e u u y i „ s z á m o t *  p r o ­d u k á lv á n  e g y  év  a l a t t ,  e n n e k  a  s z á m n a k  p e d ig  4 0 % - á t  & v á r m e g y e  a b s z o r b e á lta , fiz e sse  t e h á t  a  v á r m e g y e  a  h iv a t a l  ö s sz e s  k ö lts é g e in e k  a4 0 % - á t .E z  a z  o k o s k o d á s  e g é s z e n  h a s o n lít  a h h o z  a  g r ü n d o ló  lo g ik á h o z , m e ly  a z t  m o n d ja  : N e k e d  n em  s z a b a d  az  én  z s e b e m b e  n y ú ln o d . ( F ő t é t e l ,)  N e k e d  s z a b a d  a  m a g a d  z s e b é b e  n y ú ln o d . ( A l t é t e l .)  M e n n y iv e l in k á b b  s z a b a d  te h á t  n é k e m  is  o 4 a  n y ú ln o m , a  h o v á  n e k e d  is  s z a b a d . ( K ö v e t k e z t e t é s .)A  v á r m e g y é k , k ü lö n ö s e n  B a r a n y a , m e ly  é ? e n -k in t  n é g y  m illió  fo r in t  d ir e k t  é e  in d ir e k t  a d ó v a l já r u l  a z  á l la m  jö v e d e lm e ih e z , m e g v á r h a t já k , j o g ­g a l  k ö v e te lh e t ik , h o g y  ő k e t , i l le t v e  a  s z e g é n y  la k o s s á g o t  —  tö r v é n y te le n ü l —  jo b b a n  m e g  n e m  t e r h e lik . H a  a  fe ls ő b b  h a ta lo m  jó n a k  lá t t a  a  m e g y e i m é r n ö k s é g e t  e ltö r ö ln i é s  e n n e k  te e n d ő it  a z  á l la m ­é p ité s z e t i h iv a t a lo k r a  á t r u h á z n i , a z  é p íté s z e t i  h i­v a ta lo k  az á lla m é  lé v é n , e z e k k e l a z  á l la m  re n ­d e lk e z ik , e ls ő  s o rb a n  n e k i d o lg o z n a k , t e h á t  a  f iz e té s e k e t  és a  <k>logi k ia d á s o k a t  is  a z  á lla m n a k  k e ll  v is e ln ie , a  m e ly h e z  m á r a  v á r m e g y é k  ú g y is  h o z z á já r u lt a k  a k k o r , m id ó n  a d ó ju k a t  k iiz a d t á k .E n n é l f o g v a  a  k o r m á n y n a k  a z  a  k ö v e te lé s e , h o g y  a  re n d e s  já r u lé k o n  f e lü l ,  m e ly e t  n a p id n a k  és u t iá t a lá n y  c ím é n  ú g y is  fo ly ó s ít o t t a k  a  v á r m e ­g y é k , m é g  k ü lö n  h o z z á já r u lá s i  s z á z a lé k o t  fiz e s s e ­n e k , tö r v é n y b e  ü tk ö z ő  é s  c s a k  s a jn á ln u n k  k e l l  a  v e g v o n a g lá s b a n  s z e n v e d ő  v á r m e g y é k e t , i l le t v e  e z e k  in t é z ő it , k ik b e n  h iá n y z ik  a  fé r f ia s  b á to r s á g  m e g ­m o n d a n i, h o g y  e d d ig  é s  u e t o v á b b ;  m e rt h a  e i  ig y  m e g y , a k k o r  n em  b iz to s  a z  a  s z e g é n y  h a ­la n d ó , a  kr e lé g  s z e r e n c s é tle n  M a g y a r o r s z á g o n  é ln i ,  h o g y  m e g á l l í t já k  a z  u tc á n  a  h iv a t a lo s  h a ­ta lo m  k ö z e g e i, k ih á m o z z á k  k a b á t já b ó l  é s  á r á t  o d a a d já k  e g y  ú jo n n a n  k r e á lt  h iv a t a l  fe n t a r t á e á r a  ;  m e r t a z z a l n á lu n k  s e n k i sem  g o n d o l , h o g y  h o n ­n a n  v e s z i v a la k i ,  v a g y  a k á r  a z  á l la m  is  a  p é n z t , a  fő , h o g y  le g y e n .B a x a u y a m e g y e  k ö z ig a z g a t á s a  a  le g n a g y o b b  ö rö m m e l a d ja  m e g  a  k o r m á n y  á lt a l  k ö v e te lt  m in t­e g y  é v i 6 0 0 0  fr t o t  az  á lla m é p it é s z e t i  h iv a t a l  d o­t á lá s á r a , c s u p á n  m e g fe le lő  e l le n é r t é k e t , m u n k á t  k é r  é r t e . N a g y o n  j ó l  is m e r h e t i a  v á r m e g y e  a z  á l la m i r e n d s z e r t , h o g y  ily e n  k é r e lm e t  m e g k o c k á z -
A „Pécsi Figyelő" tárcája,

P  a n y  ó k in é.-  A „ i ’ écfti F igy elő -  eredeti ttrcá ia . —Panyókiné iti’asszony Selyem rokolyába,Szaporán megy a föl végre, Földet le é r  lába.Befordul a községházba :Ott e bíró gazda ?Mer’hát e’kkis baja vé’na, Siralmas panaszsza.„Mi hordoz itt édes lányom,— Kérdi amaz tóle,Talán hogy az urad vert meg, Az a kajla dóré?1*„Ha megver is, az é n bajom, Nem a kendtek gondja !u Szép szeme meg könybe lábad, Míg ezeket mondja.Biró gazda csak hallgatja A szép Panyókinét :„Igazságot mig nem kapok, Dehogy mék el innét.

Tolvaj járt a házunk körUl Tegnapelőtt este . . .“Biró gazda közbe mukkan :„Ejnye, a gaz beste !tf„Meglopta az uram jussát,. . .  í g y  ölelt meg, nésaék !Még hegyibe mást is elvitt : Számnak édes mészét."Biró gazda méregre vál, Lecsapja kucsmáját :„Várj gazember, megtanitlak,Azt az áldófáját 1*De hirtelen máshá’ gondol, Töprenkedik szegény :„Az ám, osakhogy nem megy ám a Dolog ily könnyedén . . .B i z o n y s á g  köll, avagy s á lo g , Ami nyomra vezetne 1“— Az asszony meg imigy szól rá: „ E h o l  v a n  a k e z e m b e ' . *„Hadd lássuk hát, — szól a bíró, — Mutasd édes lányom,Mit szorongatsz a markodban, Tedd ide, hadd látom !u

Uram fia, furcsa sálog :
. . . Egynéhány sail sörte,
S lön nagy csönd, mig csak eat as 
Asszony meg nem törte :

„Megmarkoltam a szakát lát,
Meg bit én nagy bátran.
Est a csomó szürke szöszt is 
BelUle gyomláltam."

Biró gazda, — hogy est hallja, —  
Pironkodva bámul,
Mert a s á l o g  onnan való 
A z  ó « s a k á l  l á b u l . • •

B é r c a y  K á r o l y .

A kántorék macskája.
Végtelenül meguntam már a fővárosi aajos éle­

tet, ssinhás, orpheum, sengeráj —  nem hatnak már 
reám semmi vonsetőrel. As álmatlanság, osas, po­
fi eg ra, nervozitás, szóval as élotuntság ssimptornáit 
érestem jelentkezni, a melyet legjobban fokozott as, 
hogy . . . .  agglegény vagyok. De nom is lehat M  
másként, —  mert ha reggelenként a tükörbe nések, 
—  önmagámtól kell megborzadnom, i  a fajdalom ól
rögtön palacsinta saint! homlokomra, mely nom  
gyenlette magát a tarkóm síéléig megnőni, • igy le­
hetetlen elpalástolnom aat a fájdalmas érzést, m e ly e t



P É C S I  F I G Y E L Ő
t a t ,  tu d v á n  n a g y o n  j ó l ,  h o g y  o tt  e lv e s z ik  u g y a n  a  p é n z t , d e m u n k á t  v a jm i k e v e s e t a d n a k  é r te . Y a g y  ta lá n  o ly  n a iv  fé r fia k  v a n n a k  B a r a n y á b a n , h o g y  a z t  is  k é p e s e k  e lh in n i , h o g y  a z  á l la m  B a -  r a n y a m e g y e  k e d v é é r t  m é g  k é t  u j m é rn ö k ö t fo g  id e  h e ly e z n i, a  k ik  a  v á r m e g y e  u t a it  m a jd  m e g ­é p ít ik .  N o  h is z e n  c s a k  v á r h a t , e lv á r h a t , m ig  c s a k  b e lé  n e m  f á r a d . S z e r e s s e n  e lő b b  a  v á r m e g y e  k o r ­t e s  é r d e m e k e t, v á la s s s s o n  v a la m e n n y i k e r ü le té b e n  m a m e lu k  k é p v is e lő k e t , a k k o r  m a jd  k a p  e x t r a -  w u r e to t , a d d ig  p e d ig  h a l lg a s s o n , m e r t  h a  n e m , m é g  s z ü k e b b r e  s z o r ít já k  a  z s in ó r t  n y a k a  k ö r ü l , é s  a  n ó ta  v é g e  re n d e s e n  a z :  F u s s , v a g y  fiz e s s .É r d e k e s  v o ln a  m e g tu d n i, v á jjo n  a  fo ly ó  é v ­b e n  h á n y á n  v á n d o r o lta k  k i  B a r a n y á b ó l ; m i a z t  h is z s z ü k , h o g y  s o k k a l tö b b e n , m in t  t a v a ly , p e d ig  e k k o r  is  m in te g y  5 0 0  c s a lá d  h a g y t a  i t t  e z t  a  sz é p  fö ld e t , h o g y  e lm e ig e n  o d a , a  h o l s z e b b  a  r ó z s a , t is z tá b b  a  k ik e le t  é s  k e v e s e b b  a z  a d ó v é g ­r e h a jt ó . A  m ily  a r á n y b a n  m ű k ö d ik  az  a d ó c s a v a r  és le sz  n y o m a s z tó b b á  a  k o r m á n y  té n y k e d é s e , u g y a n o ly  a r á n y b a n  fo g  fo g y n i  ez a  jó  fö ld  n ép e  é s  e g y  szé p  n a p o n  m a jd  i t t  m a r a d h a tn a k  a  h i v a ­ta ln o k  u r a k , k a p h a t n a k  is  sz é p  f iz e t é s t , d e n em  le s z , a  k in e k  p a r a n c s o lja n a k .

— (Furfangos csaló.) A  baranyavári já- 
ráaba tartósé Lőcsön furfangos csaló járt a minap 
Ctodadoktornak adta ki magát s básról hásra láto­
gatta, a hol beteget talált, s egy kis adományért 
mindenkinek mondott csalhatatlan gyógyító orvosságot. 
A gyógyulás feltételéül asonban ssigoruan kikötötte, 
hogy senkinek se ssóljanak a dologról két napig, 
mert a javulás csak a harmadik napon fog beállni 
«  csakis akkor, ha as ő ottjártát el nem árulják, 

így astán vagy öt-hat hasat becsapott s megszedte 
magát utravalóval. Perese as orvosság, a mit ajánlott
a betegeknek, se hassnált, se ártott s igy a lőcsiek 

ladnapi
val volt dolguk, a ki ily ma már nem ritka módon-  ■ ' * " 0  1 ” ---------- » — ---------  *0 / —
harmadnapra belátták, hogy valami furfangos csaló

H í r e k .
Pieft, 1896. november kó 6.

— ( K a m a r a i  k ö z g y ü lé c . )  A  pécsi keres 
kedelmi és iparkamara pénteken f. hó 8-án d. u. 3 
órakor közgyűlést tart saját helyiségében.

—  ( ó n i  n i p d a l - e a t á l y . )  A  „pécsi polgári 
daloskör" vasárnap tartandó óssi népdal-estélyének 
műsora a következő : 1. „Lehullott a rezgő nyárfa 
aranyszínű levele “ Férfikar Huber K.-tól. 2. „Végig 
mentem as ormódi temetőn." Férfikar Gaál F. és 
Hoffer K.-tól. 3 „Gyászba borult as életem te miat­
tad." Férfikar Köppl F  -tői. 4. Három eredeti ma­
gyar népdal. Férfikar Lányi E.-től. 6 . „Gyűjtik a 
csordákat." Férfikar Huber K. tói. Műsor után tánc 
követkesik. A  műsor közti ssttnetek alatt, valamint 
a tánc sen ét a helybeli 44. gy. ezred senekara szol­
gáltatja. Belépti díj este a pénztárnál ssemélyenkint : 
pártoló tagoknak 40 kr., nemtagoknak 60 kr. Kezdete 
8 */t órakor.

—  (A b o t n a k  k é t  v é g e  T a n . )  Ezekkel a 
szavakkal fogadta K  a s s á s István, ivánbattyám 
legény a vetélytársát, K  i s p é t e r Andrást, a mi­
kor tegnapelőtt elébe állított as s a kesében levő 
bottal leütéssel fenyegette, ha el nem áll a kösös 
sserelmtlk tárgyát képeső lány udvarlásától. Nossa 
Kaszás István és Kispéter András összementek ; s 
egy két Ütés után a bot csakugyan Kassás kesébe 
került s oly alaposan elverte Kispéter Andrást, hogy 
ahhoz orvost kellett hivatni. As orvos astán konsta­
tálta, hogy Kispéter András fején több folytonossági 
hiány és vállain bőrhorxsolmányi tttódések vannak ; 
de viszont Kassás István testén is megállapított két 
tompa esskössel okozott huskidudorodási tünetet. A  
két legény a két orvosi látlelet melléklésével panaszt 
tett egymás ellen a bíróságnál.

még parókám sem képes eltakarni. Úgy gondoltam, 
hogy talán egy időre megválók a fővárostól, s falura 
költözöm. Nagynéném Kutya Bagoson lakott, tehát el 
határoztam, hogy oda megyek, s felUditem viselt, fá 
radt csontjaimat.

Nagynénémnek igen nemes foglalkozása volt a 
falun, — lévén tojáskereskedő —  s úgy látszik nem 
is mehetett rosszul as Uslete, mert csinos kis házikót 
építtetett.

Egy ssép délután szerencsésen oda is érkeztem, 
de a mennyire jól esett a szives fogadtatás, oly any 
nyira megborzadtam attól a csiripelő seregtől, a mely 
bámulat tárgyává tette uj cilinderemet. Es a sokada- 
lom állt pedig abból a 7 vásott gyermekből, melylyel 
a jó Isten nagynénémet megver . . . .  akarom mon­
dani megáldotta.

A házban csak 2 szobácska volt. Nagynéném 
az utca felőli szobát jelölte ki szállásomul, a hova 
midőn be akartam menni, köcsög-kalapomat az ajtó 
félfa fejemről lesodorta, s midőn azt a kölykök csupa 
udvariasságból a földről felemelni akarták —  egyike 
a másikat föltassitva, szerencsétlen cilinderemet a 
•só legszorosabb értelmében agyon nyomták. Boszan- 
kodtam, különösen azért, mert másik kalapom nem 
volt, de nagynéném, —  ki iepénynyé gyűrt cilinde 
remet iparkodott öklével a status-quoba visszaállítani, 
megvigasztalt aszal, hogy csak legyek nyugodt, van 
ő neki egy, majd kölcsön adja. Hogy bebizonyítsa 
állítását, asonnal fel is szaladt a padlásra, s hozott 
onnan le egy —  valószínűleg még Noé apánk idejéből 
emlékül fennmaradt bárkát, a. melyből a szalmát,

tett ssert náluk egy kis pénsmagra.
— (A ki más helyett Tiasgásik.) Bizony

leggobban sok maturusra készülő diák szive, de 
még a doktori diploma után kapadozó fiatalok keb 
léből is nagy sóhaj fakad fel, olvasván a címet. Hejh, 
ki lehet az az áldott ember, a ki más helyett vies 
gásik ? Hát est az áldott jó embert G a i n  Istvánnak 
hívják a foglalkozására nézve gépész volt V  e n k 
József deronyai gazdánál tavaly a nyári cséplések 
alkalmával. Másik gépnél is lévén azonban dolga, 
Venk József gépje mellé helyettest állított L a u b e r  
József személyében. A  helyettesről asonban úgy tudta 
a gazda, hogy nem vizsgázott gépész s ezért Gáin 

lefogta a járandóságát. Gáin — mert Lau ­
ber csakugyan nem volt vizsgázott gépész — min­
den áron rá akarta ekkor venni Laubert, hogy te 
gyen vizsgát, ki is vette az erkölcsi bizonyítványát 
és keresztlevelét, Tovarisován pedig kiállíttatott a

elöljárósággal egy bizonyítványt, hogy 
már három év óta mint gépész működik. Mikor igy 
sem tudta rávenni a vizsgára, egy szép reggel bejött 
Pécsre s hasamenvén a kezébe nyomta Laubernek 
a gépfütői bizonyítványt. Hát est a bizonyítványt 
pedig úgy szerezte meg, hogy bejött a pécsi gépke 
selő és kásánfíltő vizsgáló bizottság elé s ott 1 e v i z s- 
g á s v á n ,  L a u b e r  n e v é r e  á l l í t t a t t a  k i a 
b i z o n y í t v á n y t .  Kösokirathamisitás miatt vonta 
tehát ma kérdőre a pécsi kir. törvényszék Gain 1st 
vánt és Lauber Józsefet • utóbbit felmentvén, Gáin 
Istvánt hat havi börtönre ítélte.

— (A  moháéul megyei köskórhás)építési munkálatainak kiadására vonatkozó árlejtési versenytárgyalás ma délelőtt 1 0  órakor tartatott meg a megyeházán, mely alkalommal K ö b e i m  Ferenc mohácsi építkezési vállalkozó nyerte el az építkezést l'5*/a engedménynyel, összesen 39.288 frt 98 krért.
— (A  mostoha szerelme.) Dómján József nagyfalui gazdaember az első felesége halála után nemsokára uj asszonyt hozott a házhoz. Özvegy volt az asszony is, hát a két özvegy egy pár lett és éltek békezséggel. Igenám, de az uj asszonynak első urától egy lánya is volt. Csinos kis leányzó, úgy a 14 év körűi, • S i m o n  Julcsa volt a neve. Hat a mostoha apja igen szerette ezt a kis leánykát ; kivitte magával a szőlőbe, elvitte a malomba is, mikor Dráva székre vitt eey kocsi búzát őrletni. Es a kis Simon Julcsa is szerfelett szívelhette a mostoha apját ; mm dig mellette volt, mindig a nyomába járt s egyáltalán úgy viselkedett, hogy az édes anyjában végre is fel­ébredt a gyanú, hogy az ura érzelme a leány irAnt nem több-e a mostoha apai szeretetnél. Egyezer aztán megleste őket ; és keserűen tapasztalta, hogy bizouy több, sokkal több ez az érzelem, mint a mostohatollat, egérfészket s a jó Isten tudja, hogv még mi mindent nem, marok számra szedte ai. Gyanús pillan­tásokat vetettem a bárkára, a melynél még gyantisabb csak az alakja volt, s a melynek külzetén olyan barázdákat szántottak a molyok, hogy oly képet mutatott, mint a vasúti hálózat Belgium térképén.Nagy resignatióval bár, de lemondottam a bár káról, s düledező kéményhez hasonló cilinderemet iparkodtam a térdemen úgy ahogy egy kissé for mába ütni.Agyaggal padlózott szobám a lehető legegysze­rűbben volt bútorozva s orromat végtelenül bántotta az a kimondhatatlan szag, mely a szobát elárasztotta.Szellőztettem. S mig néném a vacsorát készí­tette a konyhán, addig én az ut fáradalmát kipihenni, ledőltem a szobám egyedüli ékességére, egy három lábú pamlagra, s azon tűnődtem, hogy miként fogok én lefekvéskor tornázni, hogy az előttem álló 2  öl magas ágyra feljuthassak. Alig vártam a vacsorát, hogy éhségemet csillapítva nyugalomra térhessek. Vacsorához ültünk t. i. én, nagynéném és a 7 gyér mek. A paprikás csirke igen ízletesnek mutatk zott, és mondhatom hogy igen jól költöttem volna el, ha az a sok gyerek oly fülsiketítő nagy zajt nem csa pott volna, s ha az egyik a — neveletlen — a csirke combot előlem a tálból marokkal ki nem kapja, s ast vadonat uj rokomban meg nem törölte volna. Egyszóval én bizony éhesen feküdtem le.Úgy éjfél felé lehetett az idő, egyszer csak a tornyos ágyban fejem alatt megmozdult valami. Fel­ültem, hallgatództam . . . semmi nesz, semmi zaj. Alig hajtottam le a fejemet a párnára, fej em alatt a

apai s ze re te t; ez a f é r f i  s z e r e l m e  a  n ő  i r á n t .  
D ó m ján  Józsefné erre  v á ln i a k a r t  aa u rá tó l ; m ajd  
meg a k a rta  ölni a lán yá t, k i e k k o r  ast va llo tta , hogy 
mostoha ap ja  ráerőszako lta  szere lm ét •  a k a ra ta  né lkü l 
ejtette  háló jába. A z  anya  erre  fe lje le n te tte  u rá t a b í­
róságnál és D ó m ján  József m a á llt  a pécsi k ir .  tör­
vényszék bűoteiőoBztálya e lő tt, a  hol asonban tény- 
á llad é k  h iányában  fe lm en te tték  az e llene em e lt vád  
és kö ve tkezm én ye i terhe aló l.

— (Tolnamegye biaotteági tagjai.)
Tolnavármegye területén szombaton tartották meg a 
megyei bizottsági tagok válasstását. Az eredmény 
as, bogy a függetlenségi és negyvennyolcas párt 
összes jelöltjei győztek. Dunaföldváron kizárólag a 
függetlenségiek győztek. A  kormánypárt megválasz­
tottjai között van 8 megyei hivatalnok is, a kik már 
állásuknál fogva is tagjai a törvényhatósági bizott­
ságnak. Megválasztásuk ellen több helyről óvást je ­
lentettek be az alispánnál. A  megválasztott 110 bi­
zottsági tag között van 36 földmives, 26 községi 
jegyző, 8 vármegyei tisztviselő, 8 iparos 6 állami 
tisztviselő, 6 római katholikus lelkész, 3 községi bíró,
3 orvos, 4 ügyvéd, 2 gazdatiszt, 2 takarékpénztári 
tisztviselő, 1 református lelkész, 2 földbirtos, 1 posta­
mester, 1 tanító és 1 ügynök.

— Lókötők malheur Je.) Az ócsárdi pusz­
tán egy tanyáról lovat akart lopni tegnapelőtt éjjel 
két lókötő. Lágyi Jáuos istállójába lopóztak be s már 
el ia eresztették a jászoltól a két lovat, mikor a tanya­
őrző ebek észrevették őket s olyan csaholást csaptak, 
hogy a gazda felébredvén, puskára kapott és kisietett 
az istállóhoz. A  két lókötő, két ismeretlen suhanc, 
ezt megsejtve, ész nélkül hagyta ott a lovakat aa 
istállóban és futásnak eredt. A  gazda látván, hogy 
mit sem visznek magukkal, nem lőtt utánuk, de az 
egyik eb ugyancsak szorította őket, s a nagyobbik 
legény vállára vetett szűrt le is rántotta. A  mit a két 
lókötő örömmel hagyott ott s eltűnt az éj homályában. 
A szűrt a gazda eltette gondosan, hogy visszaadja a 
lókötőknek, ha érte jönnek. Azok azonban bajosan 
kerülnek még egyszer Lágyi János uram tanyája 
tájékára ; csakhogy most ép bőrrel menekülhettek el. 
Nem is valami kis malheur, hogy mikor már csak 
ki kellene a lovat vezetni az istállóból, rápattanni és 
elmenni vele túl a Drávára, akkor ébred fel a gazda, 
a ki még mellé olyan ebeket tart, bogy lehúzzák a 
szegény lókötőról a szűrét !

—  (É j j e l i  v e r e k e d é s . )  Ma éjjel kint a 
budai város végén összetalálkozott a temető előtt 
két jól benyakalt napszámos, régi ellenségei egymás­
nak. A  kapóra jött alkalmat felhasználva, nosza neki 
estek egymásnak s puszta kézzel úgy eldögönyözte 
egyik a másikat, hogy mire bicskára kaphattak volna, 
elment mindakettőnek a kedve a verekedéstől. Hát 
egymást ssép szavakkal traktálva haladtak befelé a 
vásártérre, a hol aztán az egyik, N e m e s í t ő  András 
felkapott egy kődarabot s azzal fejbe kől.utotta a 
társát, S z a b ó  Vencelt úgy. hogy azt nyomban el­
bontotta a vér. De a megtámadott se volt rest, ha­
nem nekifordult Nemesítenek s mert az futásnak 
eredt, hát utána iramodott a egészen az Ágoston- 
utcaig bekergette, mikor a rendőrőrjárat közeledtére 
Nemesíts jobbra, Szabó Vencel meg balra futott, 
csakhogy a rendőrökkel ne akadjon egyiknek se 
dolga. Az éjjeli verekedők igy elpárologván, nem 
adtak a rendőrségnek dolgot, csak majd az orvosi 
látlelet viszi Szabó Vencelt a bírósághoz.

vánkos felemelkedik. Erre bátorságot vettem magam­
nak s az ágyról letornáztam s kiszaladtam a kony­
hába. Nagynénim a zajra gyertyával kijött a kony­
hába s mikor meglátott elkiáltotta :

—  Jézus! Mária! rablók! Öcsém. Öcsém ! Kel­
jen fel !

—  Én vagyok néném —  mondám — jöjjön, 
nézzük meg, valaki van a szobánkban . . .

—  Takarodjék ki . . . kiáltá néném —  maga 
rabló, az én öcsém nem igy néz ki . . .

Fejemhez kapva vettem észre, hogy a parókám 
ott benn maradt a szobában.

— Én vagyok néném, —  mondám —  csak a 
parókám hiányzik. Jöjjön, nézzük meg, ki van a 
szobánkban.

Nagynehezen sikerült nagynénémmel elhitetnem, 
hogy én vagyok. Lassan kitártuk szobám ajtaját s 
kezemben egy kapa-nyéllel előre mentem. Akkor 
vettük észre, hogy ágyamon egy istentelen nagy fe­
kete macska guggol és keservesen nyávog. Nagynó- 
ném csak annyit mondott.

—  Óh ! Óh ! szegény állat —  dehát hogy i* 
került ide, ez a kántorék macskája.

Megnyugodva ismét feltornáztam az ágyra, de 
szemeimet többó behunyni nem tudtam. Alig virradt, 
búcsút vettem a kapuíólfától, s megtört lélekkel » 
még megtörtebb köcsög kalappal visszatértem flistös 
hazámba.

H a v a s  L a j o s .

í
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—  (Aa első polcári válópttr ) A  polgári 
anyakönyvvezetőhöz egy kereskedő állított be a naG tkban a kijelentette, hogy válni akar feleségétől.

•^•fiyarAzták  neki, hogy ott c«sk esketnek, a válás 
a törvényszék elé tartozik. A kereskedő azt mondta 
rá, hogy azt sejtette ő is, és azért inkább Uniósért 
jött. Mert az esete az, hogy a feleségét a bolt há 
túlsó részében álló díványon a könyvvivővel csókó­
lót va ulálta. A  már már türelmetlenné válni kezdő 
anyakönyvvezető erre elneveti magát s azt mondja : 
„Ez elég ok a válásra, hát csak adja ki az a tat az 
asszonynak." „Csakhogy épen itt a bökkenő kérem, 
mert az asszonyé az Üzlet fele !" „Hát akkor ker­
gesse el a könyvvivőjét." „A z ám, de akkor meg 
az egész üzlet tönkre megy, mert az az ember úgy 
ösmeri a dolgokat, hogy csodálatos !" „Hát ez bizony 
nagy baj, de én nem segíthetek rajta," — vetette 
▼égét a beszélgetésnek az anyakönyves, mire a 
kereskedő lehorgasztott fővel el kullogott. Másnap 
vidám mosolylyal lépett be a hivatalba. „Hát csak 
ne tessék kitörölni a házas&Hgunkat a lajstromból! 
Meg van már a megoldás !" „És mire határozta el 
magát?" „Hát kérem —  eladtam a díványt.*

— (Megugrott öngyilkoajelölt.) Klein
Ádám Makár-utca 1 8 . szám alatt lakó asztalosmester 
ma reggel a következő szavakkal állított be a rendőr­
kapitánysághoz :

—  Kérem alássan, az éjjel a segédem ö n- 
g y i l k o s s á g o f  k ö v e t e t t  el ,  a z t á n  p e d i g  
f o g t a  m a g á t  és  m e g u g r o t t !

A nem kis szenzációt előidézett jelentés után 
pedig a mester áudta a munkakönyvét a megugrott 
öngyilkosnak és egy írást, melyben le vannak írva a 
következők : S c h v á n e r  Kálmán, Klein Ádám  
asztalos segéde, az éjjel éjfél után két órakor ment 
haza gazdája lakására. Mint az inasok állítják, nem 
épen józanul. Lefeküdt, majd rövid idő múlva ismét 
felkelt, gyertyát gyújtott s járkált a szobában fel s 
alá. Egyszerre egy csomó gyufát vett elő a zsebéből, 
s a mi az aszUlon állt a gyufatartóban, azt is mind 
kiszedte s aztán egy pohár vízben feloldotta az egé­
szet. Mikor elkészült, eloltotta a gyertyát és ismét 
lefeküdt ; de a gyufaoldatot a pohárban az asztalon 
hagyU. Reggelre kelve aztán az inasgyerekek üresen 
találták a poharat, Schváner pedig ott feküdt az 
Agyban és orvosért jajgatott. Rögtön bejelentették a 
gazdájuknak, b o g y  a K á l m á n  g y u f á t  i v o t t .  
Klein Ádám azonnal B  a h u I a orvosért szalajtott 
ogy gyereket, de az idő alatt aa öngyilkosjelölt 
aaépen felöltözött és kifutott az utcára. Klein utána 
küldött, de már a legény a Bárány-utón járt, a 
Mecseknek tartva s nem sokara eltűnt szem elől 
így  történt az eset, s a rendőrség azonnal megindi 
tóttá a nyomozást a megugrott öngyilkosjelölt feltalá­
lására nésve, a ki nem lehetetlen, hogy ily módon 
akarja munkaadóját megtréfál ni a egy szabad napot 
csinálni magának. A  minthogy úgy is volt. Mert 
délután, mikor valahol jól kialudta magát, szépen 
basa is ment a gazdájához, a honnan aztán értesi 
tették a rendőrséget, hogy a megugrott öngyilkosje 
lölt megvau, semmi baja, cs^k egy kissé —  az ét 
▼ágya nagyobb a kelleténél.

— (Nyomorgó tanítók.) Régei régen tör vény, persze csak a papiroson, hogy a tanítói fizeté­sek miniuma 300 frt lehet. Es ennek dacára mégis 
sok ezer község van az országban, a hol a tanító még est a nyomorúságos fizetést sem kapja meg, jól 
lehet beszámítanak azok az iskolafentartó pugris 
atyafiak ebbe a díjazásba tojást, csirkét, fejes ká 
posstát, fejelés csizmát, faggyú gyertyát stb. Ezeknek 
a tűrhetetlen és törvényellenes állapotoknak végetve tendő a kultuszminiszter kezdeményezésére Baranya- megye közigazgatási bizottsága elrendelte, hogy jö vőben a természetbeli járandóságokat ne a tanító koledálja össze házról hazra járva, hanem az iskola­fentartó hatóság és ezeket a járandóságokat előlegez negyedévi részletekben szolgáltassa ki a tanítónak, továbbá hogy a tanítói fizetéseket a törvény által megszabott 300 frtra egészítse ki és folyósítsa, kü­lönben ez az összeg végrehajtás utján fog beszedetni az illető községeken a szolgabiró közbejöttével. Ilyen renitens község, a hol a tanítót fizetése máig sem Üti meg a 300 frtot, a pécsi járásban 2 , a baranyavári- ban 11, a siklósiban 3. a hegyhátiban 24, a mohá csiban 7, a pécsváradiban 1 1 , a szentiőrinciben 5, tehát a vármegyében 63 van. Kzek a községek záros határidő alatt tartoznak a tanítói fizetését a törvény ben megszabott módon folyósítani. Elvarjuk e határ idő leteltét és ha azután mégis lesz oly község, mely nyakaskodik, szégyenszemre kinyomatjuk a nevét, hadd szégyeljék magukat.

— (Hasiatok éa négy krajcárotok vége. lFigyelmeztetjük a közönséget, hogy a pénzügymi­niszternek 1894. június 23-án kelt 46.403 számú rendelete értelmében a 2 0  kros ezüst váltópénz és a négy krajcáros rézvaltópénz nemeket a m kir. ál lami pénztárak és hivatalok csakis 1895. évi december hó 31 ig tartoznak tizetésképen, vagy beváltás végett még elfogadni, s hogy ezen érmeket illetőleg az állam nak mindennemű beváltási kötelezettsége megszűnik.

—  ( A  s a j t ó h i b á k  ttrd ftc ** ) Lapunk egyik 
nuit heti számában A k i  m e g l o p t a  a v a s ú t i  

p é n z t á r t  óimén közölt hírünkbe a sajtóhibák ör- 
löge azt a fatális távadóst lopta, hogy úgy a raktá- 
os, mint a tolvaj nova egy és ugyanaz. Ezennel 
tijavitjok tehát, hogy G a r a s a i t *  Sándor a rak- 
áros neve, kinek becsületoaaégáhoa természetesen szó 
em férhet ; a tolvaj pedig, ki a lopásért elítélve is 
ett, Kemény Gábor névre hallgat.

—  (M i r a  Jó m t o r o n y . )  Egy kecske* zz 
tállse ssobafestő, fél cilinderben, sárga kabátban és 
k> rozsa tó zavartan, járt-kelt ma a széképületben, 

mindenkitől ast tudakolta németül, a gyöngébbek 
kedvéért oeehül.

—  Nem tudják kérem, hol lakom én ?
A  cseh szóra nem kapott válását, de sok lótás

utás után a német szóra válaasoltak, sajnálattal 
elentette ki neki egy hivatalnok, hogy biz’ ó nem 

tud megfelelni erre a fogós kérdésre.
—  Akkor fölmegyek a toronyba • össsenésem 

aa utcákat, igy talán kisütöm, merre lehet az én 
lakásom.

Ez se istenadta cseh másolója repült föl a to­
ronyba ás egy négy látcsővel tanul mányosta a várost. 

És néhány perc múlva diadalmasan fölkiáltott
—  Arra lakom a nagy kémény felé.
A  másik percben már rohant lefelé egyenesen 

a nagy kémény irányában.
Aa utcán ismét savarba esett, a cseh másoló 

nak, a ki tegnap reggel óta pécsi lakós és nem 
talált hasa a lakására, nem jnt as essébe, hogy me­
lyik réssen lakik a nagy kéménynek z felső, vagy az 
zlsó részén-e.

Újból fölmászott tehát z toronybz és most egy 
teljes órát töltött ott és kétségbeesetten jött le.

Nem tudok hzszmeoni z cszládombos —  pana- 
ssoltz keservesen.

— (N o m  r o m é i t  f e lv l lA ^ o s i t A s . )  „200 
forint jutzlom." Tegnzp este 8 és 9 órz köst 3000 
forinttal terhelt bőrtárc&t vesztettem el zz operz 
környékén. A  becsületes tzláló, ki nekem zs elvesz­
tett tárcát kézbesíti, z fent megnevezett jutalomban 
részesül. N. N  . . . utca . . . básszám.

Esen tartalmú hirdetés volt olvasható z napok 
ban zs összes fővárosi lapokban. Rákövetkező napon 
z hirdető, ki mellesleg megjegyesve dúsgazdag ember 
és nemrégeo mágnási rangra emeltetve főrendiházi 
taggá lett kinevezve, z következő tartalma levelet 
kapta :

„A  lapokban közzétett hirdetésre van szeren 
csém tudtára hozni, hogy z 3000 forinttal bélelt 
tárcának a becsületes megtalálója én vagyok. Meg 
jegyzem, hogy z beosületesség tág és relatív fogalom 
lévén, zst z mzgzm számára is vindikálom. Lélekben 
önnel egyetemesen siránkozom zs önt ért pillanatnyi 
veszteség felett. Minthogy azonban tudomásomra ju 
tott, hogy z mágnási rangért, melybe nem régen 
emelve lett, zz elvesztettnél sokkal nagyobb összeget 
fizetett (többi között z szabadelvű párt kzzssábz is) 
zsért z mágnási rangért, mely csak azokat illeti, kik 
humanitárius és hazafias rendkívüli erényekben tűn 
dökölnek, bátor vagy>k fetételesni, hogy örömmel 
fog lemondani z 3000 forintról zz én részemre, ki 
arra nagyon is rászorul. Arról is bistositom, hogy z 
pénz z legjobb kezekben van, csakis jóra fogom 
fordítani zs összeget. Némi elismeréskép szívesen 
lemondok z felajánlott jutalom összegről, amelyet, 
úgy hiszem, nagyon is megérdemeltem és sürgősen 
kérem, hogy legjobb belátása szerint fordítsa z 200 
forintot (tulajdonképen 300 forint lenne z megtaláló 
dija) arra, z mire akarja. Bőkezűsége és jé szive 
bizonyára meg fogják találni s helyes utat."

—  (A  szivarok neve.) A föld hátán ba 
lyongó emberiségnek as z tekintélyes réssé, mely 
életföltételei közé sorozza z dohányzást, tréfás elne­
vezésekkel szereti illetni zs egyes szivar és cigaretta 
fajtákat, z minek nem mániává fajult élcelődési kedv 
az alapja, hanem as z sajnálatos dolog, hogy szíva 
rzink és cigarettáink jó része gyalázatos rossz. A 
baka, bz bemegy z trafikba, villzmló szemekkel 
szúrja le kétfilléres tőkéjét s keserű humorral vágja 
oda :

—  Kérek két öngyilkost.
A  bzkzhumor ugyanis öngyilkosnak keresstelte 

el az egyfilléres cigarettákat a magyarkát és drámát, 
algimnáziumi életünknek eme nem éppen poetikus 
emlékeit.

A  hivatalnok már ssabadkőmives szivart kér. S 
ha a tapasztalatlan dohányárus' nem érti, hogy mi 
az, világgyülölő mosolylyal csatolja hozzá a magys 
rázatot. • •

— Ot krajcáros szivart kérek. Ezt a jobb 
módú kőművesek szívják, de csak a szabadban, mert 
zárt falak közölt ók sem bírnák ki.

—  (A  b e l ü c j m l n i u t e r  d ic s é r e t e . )  Per
cél Dezső belügyminisztert válaaztó kerületének, 
BoDyhádnak valamelyik alkalmi poétája eszel a vers­
sel tisztelte meg :

• Tsten hozott, mi büszkeségünk,
| Tolnánk szülötte, Perczelünk !

Örömben aszunk, lásban égünk,
H a köztünk járta, itt v ág j velünk.
Hogyha láthatjuk a ta ereid,
Mintha szebb volna Magyaroraaég.

Szebb is. U j csillag fénye támadt 
Édes hazánknak szép egén :
Oszolj sötétség, honfi bánat,
Hajnalcsillag jövetelén 1 
Világíts újabb ezredévbe,
Magyar ne járjon a sötétbe —

Világosságnak hordozója 
E  mi bonyhádi iskolánk,
Megvár nyelv s érsés ápolója —
Beád nézünk, óh nézs reánk t 
Kezdetben iskolánk jövője,
Légy ennek, légy ityjászülAje I

Halmozd reánk kegjelmességed,
E  nép tokosaid könyörög !
S kisér az ég áldása Téged,
És hírnév köss onts, örök.
S fejednek léuen  koronája :
Szeretet, áldás és a hála I

A  költemény névtelenül jelent meg több 
nyban s oeak a papír alján lehet a nyomra ve- 

tető sort felfedezni : „Nyomatott R a n b i t s o h o k
6 ." Nos bit a nyomdám majd 

nyomára veaeti a belügyminiszter arat, ha talán 
hivatalosan is kiváncsi lenne, bogy kiirts mag az ő 
dicséretit a fentebbi ékes rigmusokban.

M ű v é s z e t ,  i r o d a l o m .
lo a d á s .  A  régibb magyar ssinmüirodalom 
ije, H u g ó  Károly aa ó „Bankár éa báró*- 
m felvonáooo cselekményt játssat le bárom 

ssereplövel. Semmi meiiéksserep. semmi episód-cee-
a bárom személy trzgédiájáhos éa 

mégis es z dzrzb irodalomtörténeti esemény volt éa 
marad s bizony-bizony alig van iskola, hol aa iroda­
lomtörténet tanára ne taglalná, ne boooolná, mint a 
drámai alkotások remekét. Igaz ngyan, hogy taogény 
Hágó Károly elzttllve halt meg, de hozzá még sem 
hasonlíthatók a mai kor drámairó zsenijei —  tókép 
z prakssis szempontjából. Itt ven például a „Lemon­
dás" szerzője, K t r o a g  Vilmos. Az ó darabjában 
is bárom asemélyá a főszerep s esek hárman is teljes 
egészében végigjáushztták volna a darab cselekmé­
nyét, ba Karcag nép a mai kor praktikus férfija a 
nem hoz még egy csomó mellékszereplőt a színpadra, 
a kiket ugyan nem értünk, hogy miért is járnak- 
kelnek, mit is akarnak, de hát ott vannak s ba ügyes

tnek aszerezhetne!
darabnak. Mert bizony z három föesemály, Kordán  
gróf, Géza gróf éa Dzrazi Irén olyan három lélektani 
rejtély, kiket mire megértünk, belefáradunk ; de hála 
égnek, —  z dzrzb is véget ér 1 Hát Karcag darabját 
bisonyoszn nem emlegeti majd aa irodalomtörténet, 
de mondom, a praktikus berendeskedéee olyan, hogy 
hs például egyik episódsserepe, Tekla, olyan késők­
ben van, mint volt K a l m á r  Piroskáéban (ki Pol­
gáráét helyettesité), hát a darab sikert arat. K  a lm  á r  
Piroska nagy müvéssnó, Karcag pedig nagy köesö- 
nettel tzrtosik nézi, mert legalább megértette velünk, 
hogy miért is van Tuba gróf, Hercengberger és Sa­
rolta a darabban. Bisonyoszn azért, mert eseket is 
hatásezináló médiumoknak akarta felhasználni a szerző, 
de velők már nem bírt boldogulni K. B r e z n z y  
Annának kár is volt fáradnia, hogy valamit csináljon 
z soi disant „sserep"-ből ; no E r d é l y i  M. és 
V é g h I. már nem is fáradtak ! F  o 11 i n a a a (Bol­
dizsár) kabinet-alakítást mutatott be. bár ez a demo- 
krztaságot színlelő arisztokrata gróf is már zz ezer- 
egyediksser látható z színpadon : no de az ma divatot 
és eredeti! B a l l s  S o m o g y in é  és B o d r o g h y n é  
jók voltak. P  e t e r d i Sándor Korolán grófot, R. 
B a l o g h  Etel Darsai Írónt és M é s s á r o s  Lajos 
Gésa grófot, igy hárman a darab három főalakját, 
remekül adták ; kaptak is érte tapsot a közepes 
számú publikumtól eleget. S még egyet a darabra 
vonatkozólag ! Az utolsó felvonás nagy jelenetében 
igen szépen veszi ki magát z harangozó ; as is termé­
szetes, hogy Irén térdre borul z megrázó alósmóoy 
hatása alatt, de hogy Karcag ur márt irta alő, hogy 
imádkozzék magában egy pillanatig ■ keresztet vee- 
•en : est meg nem foghatjuk. Hiszen ez ma asm di­
vatos és nincsen benne semmi eredeti ! ( —*)

Darw in ÁllatpsyoholoffiÁJa oimmel je­
lent meg dr. Ssilvek Lajostól egy korsserü bölcseleti 
vaskos füset. Kapható szerzőnél óz a helybeli könyv- 
kereskedésekben. Ára 1 frt 20 kr. A  tudós tanár 
hangyaszorgalommal, nagy erndioióval dolgozik éa 
közérthető nyelven ir filozófiát. Kimutatja miért van 
teljesen igasa a jósán észnek és a hagyományos böl­
cseletnek, midőn lényeges különbséget állít az ember 
és állat lelki tehetségei kösött. Midőn a Darwin által 
folhalmosott adatokat olyanokul tünteti föl, a melyek 
mellett, ha semmi kétség sem férkőabatik történelmi
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igas voltuk hős, nines szükség arra, hogy az érseki 
tehetaégek keratin túl értelmieket is tulajdonítsunk 
aa állatoknak. Érdekes a Darrin irodalmi fejlődéséről 
ás hatásáról ssóló befejesóa ia. Kiket ilyen alapprob 
lemák érdekelnek, terméasettudóaok és bölcselők, aok 
kationnal forgathatják.

—  A  p á ü t É M á  'n é m e t e k .  ( A  „ P é c s iF i g y e l ő  ** e r e d e ti távirata.) A  p á ri« 8 Í n é m e t k o ló n ia  M ü n s te r  n a g y k ö v e t  t is z t e le t é r e  b a n k e tt e t  a d o tt , m e ly e n  a  n a g y k ö v e t  le lk e s  fe lk ö s z ö n tó t  m o n d o tt  a k é t  o r s z á g  b a r á t s á g á r a .
M « ■ tu raw-I-

O r s z á M y U t t s LnptuUjdono*SZAUTTER GUSZTÁV Felelő* *«erk**<t4PLE1NINGER FERERC
A  képrlaelóhái filée  november hó 6 án

(A  „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Ülés elején 
S z i l á g y i  Desaő elnök kijelentette Czrnkovich éa 
Jellaaich horvát képviselők lemondásait, midőn 
D a r á n y i  aj fDldmirelési miniszter lépett a terembe. 
Pártja zajosan éljenezte.

H e g e d U s  Sándor a pénzügyi bizottság elő 
adója ajánlotta ezután elfogadásra az 1896 iki 
hfilteógvetéet, jó hosszasan ismertetvén a pénz­
ügyi bizottság indokolását.

H  e I f  y Ignác kifejtette bizalmatlanságának 
it a kormány és a budget iránt. Báuffy b.

<JJUZS JÓZSEF
kin«lA

H i r d e t é s e k .

úgymond -  legjobban szeretne parlament nélkül 
kormányozni, ez látszik meg minden cselekedetein, 
igy a legutóbbi miniszter válságon is.

B á n f f y  b. miniszterelnök nyomban válaszol, 
szerinte a válságra az adott okot, mert Festetich gr 
miniszter oly kontraktust csinált a sertés vesstegzár 
Ügyében, melyet minisztertársa» helytelenítettek. Esért 
kellett lemondania ; a mi egéssen korrekt dolog. Hogy 
a válságot oly hamar megoldotta, ennek oka az el 
lenzéki sajtó presssionálása volt.

H o r á n s z k y  Nándor beszélt ezután hosszasan 
a költségvetési javaslat ellen.

Horánszky beszédét öt percnyi szünet követte, 
a mi után négy interpelláció következett, köztük lies 
senyey Ferencé a temesmegyei Gyttrky féle telepe 
sek ügyében.

E i b e n  M á t y á s  A lsó -M e c z e n z é f .
A já n lja  e sa b a d a lm A so tt

tengeri-mor zsolóját.
Darabonként bérmentre 4 f r t .  Iamételadóknak

tetemes árengedmény.
' Á r je g y z é k  in g y e n . 1 - ■ ■■■—

V a n  s z e r e n c s é m  a t is z te lt  h ö lg y e k e t  é rte síte n i, m isz e rin t
divatáru üzletemetid e ig le n e s e n  Király-utcza Glanone-féle ház

12 9 .  SZá lll a lá  h e ly e z e m  á t .E g y ú t t a l  d ú s v á la s z t é k u  r a k t á r o m o n  le v ő  k a ­la p ja im a t le s s á lito tt  á r a k o n  a tiszte it  h ö l- g y e k  f ig y e lm é b e  a já n lo m .S z in t ú g y  mindennemű fehér hímzést v á l­la lo k . T is z t e le t t e l  
K a is e r  V ilm ad iv a t á r u s n ő .

t s— :-zbT Á V I R A T O K .—  A  h áa  aloln d k o. ( A  „ P é c s i  F ig y e lő *  e r e d e ti t á v i r a t a .)  D a r á n y i m in is z te r r é  t ö r t é n t  k i-  n e y w é s é T e l m e g ü r e s e d e tt  e g y ik  a le ln ö k i á llá s r a  a s z a b a d e lv ű  p á r t  je lö l t je  T e le k i  I s t v á n  g r ó f .
— L in d e r  R a d ir im e . ( A  „ P é c s i  F i ­g y e lő * 4 e r e d e ti t á v ir a t a .)  L in d e r  G y ö r g y  h ír h e d t  e s e te  ó ta  m a je le n t  m e g  e lő s z ö r  a k é p v is e lő  h á z b a n .
— Á lla m t it k á r  k e r e s te tik . ( A  „ P é ­c s i F ig y e lő * *  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  fö ld m ű v e lé s i á l ­l a m t i t k á r s á g  e g y e lő r e  b e tö lte t le n  m a r a d . A  b u d g e t-  t á r g r a lá s á b a n  D a r á n y i m a g a  f o g ja  t á r c á já t  k é p v is e ln i .
— K a to n a i re k v ie m . (A  „ P é c s i  F i ­g y e l ő *  e r e d e ti t á v ir a t a .)  A  b é csi » A u g u s z t in u s o k  te m p lo m á b a n  a z  u r a lk o d ó  c s a lá d  je le n lé té b e n  m a n a g y  k a t o n a i  g y á s z is te n i t is z te le t  v o lt .

2 2 2 8 1 . í z .
tkvi. 1895.Árverési hirdetmény.t/

A pécsi kir. törvényszék ramt t«l«*kuvi hatosig 
közhírré teszi, hogy Dr. Kereky Mihály végrehajt» 
tónak, Hergyó József éa neje Tóth Kva végrehajtást 
szenvedők ellen 91 frt 05 kr. tőkekövetelés s jár. 
iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék 
és a szt.-lőrinci kir. járásbíróság területén levő. Ba- 
konva község határában fekvő, a bakonyai 385 az. 
‘Jk vben felvett f  138 bszsz. 48 az. házra, udvarra, 
kertre 450 írt becsárban az árverést elrendelte s 
hogy a fentebb megjelölt ingatlan a z l8 0 5 .  é v i  
december hó 3-án d e. 10 órakor Bakonya 
kôsaég bíró kásánál megtartandó nyilvános ár 
verésen a megállapított kikiáltási áron alul is el­
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsáranak IO'/« át vagyis 45 frtot készpénzben, vagy 
az 1881. évi nov. 1-én 3333 sz. alatt kelt igazság 
Ugyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképea 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. évi 60. t. ez 170. §  a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Pécsett, 1895. évi szept. hó 15-én. A kir. tör­
vényszék mint tlkkvi hatóság.

B ogyay Pongrác/.
kir. törvőny**éki bíró.

20314. sz. 
tkv. 1895.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Dr. Kereky Mihály ügyvéd 
végrehajtatónak Kovacsevics Mára férj Gyurkovies 
Györgyné végrehajtást szenvedő ellen 100 ft tőke 
követelés és járulékai iránti végrehajtási Ügyében 
a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság 
területén levő Nagy-Kozár község határában fekvő, 
a n.-kozári 102sz. tjkvben felvett 305 hatsz. 96 sorsi, 
házra és közös udvartérre egészben 400 frt becsár­
ban (306— 308/c) bszsz. kertre egészben 92 frt becs- 
árban 316/e bszsz. kertre egészben 72 frt becsárban 
a nagykosári 330 sz. tjkvben felvett 2574/35 hatss. 
részletre ugyanaz 1881 60 t. ez. 156 §  a) pontja 
alapján egészben 29 frt becsárban az árverést elreo 
delte, n hogy a fentebb megjelölt ingatlanok aa 1896. 
évi november hó 97. d. e. 9. órakor 
Nagy Kosár kösségben a bíró hasánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
beciárának 10«/# át, vagyis 40 frt, 9 frt 20 kr.
7 frt 20 kr, 2 frt 90 kr. készpénzben, vagy
az 1881. évi november hó 3333. szám alatt
kelt igaza. min. rend. 8 §  ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. évi 60. t.-ez. 170. §. értelmében a bánatpénz­
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Pécsett. 1895. évi augusztus bő 10. napján. A  
kir. türvszék mint telekkönyvi hatóság.B o g y a y  P o u g r a c t

kir. törvényn/éki biró.

egyed'il eg é szsé g e s és Egyedül egészséges pótszer a babszem i1. kávé
pótlék a bab- helyett. Nőknek, gyermekeknek, betegeknek d k á v é h o z . orvosilag  van ajAnlva.

Lcgisztább term észetes gyártmányégisz szemekben
Mozzávegyitések általi hamisítás

lehat ki van larva.

ó v a to s s á g : Csak a „K a íh re iner"- 
c é w e l ellátott eredeti-csom agokst  

^  kérjük és fogadjuk el. *
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Nyomatott Taiss Józsefnél Pécsett, 1895.




